
Skupstina Crne Gore 

Broj: 00-56/18-36/7 

Podgorica, 07. mart 2018. godine 

POJASNJENJE 

U skladu sa odredbama clana 56 Zakona o javnim nabavkama (,,Sluzbeni list CG" br. 
42/11, 57/14, 28/15 i 42/17), Skupstina Crne Gore daje pojasnjenje za otvoreni postupakjavne 
nabavke za nabavku kancelarijskog materijala. 

Skupstina Crne Gore je 07. marta 2018. godine dobila Zahtjev za pojasnjenje Tenderske 
dokumentacije broj 00-56/18-36/2 od 28. februara 2018. godine za otvoreni postupak javne 
nabavke za nabavku kancelarijskog materijala, u pisanoj fonni, putem e-maila sljedece 
sadrzine: 

PITANJE: 

.Postovani, 

U pozivu bro} 00-56/18-36/2 od 28.02.2018 godine za nabavku kancelariojskog materijal 
predvidjeli ste jezik ponude" crnogorski i drugi jezici koji su u sluibenoj upotrebi u Crnoj 
Gori". Takode ste zahtijevali da se navede za svaku stavku naziv proizvoda i naziv proizvodaca. 
S obzirom da je za vecinu stavki potrebno navesti inostranog proizvodaca ciji naziv nije na 
crnogorskom jeziku niti na drugom jeziku koji je u sluibenoj uipotrebi u Crnoj Gori, da Ii 
moiemo navesti nazive proizvodaca na drugom jeziku? Ovo je i neophodno navesti u cilju 
tacnosti i ispravnosti naziva proizvodaca, ali se istovremeno ,, kosi" sa jezikom ponude. 

Molimo Vas za pojasnjenje." 

ODGOVOR: 

Skupstina Crne Gore je kao Narucilac predmetnih roba, Tenderskom dokumentacijom 
broj 00-56/18-36/2 od 28. februara 2018. godine, u dijelu koji se odnosi na Napomene, jasno 
naznacila da se od ponudaca zahtijeva da u Finansijskom dijelu ponude, u dijelu - ,,Bitne 
karakteristike ponudenog predmeta nabavke" navedu nazive artikla i proizvodaca svih 
predmetnih stavki. 



Shodno tome, ponudac moze navesti tacan i precizan naziv proizvodaca stavki koje su 
sastavni dio njegove ponude na drugomjeziku, osim cmogorskogjezika i drugogjezika kojije 
u sluzbenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa Ustavom i zakonom. 

Predsjednik Komisije 

Mirko Stankovic 
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